
MÁS DE 70 AÑOS CRECIENDO 
JUNTO A NUESTROS CLIENTES

OVER 70 YEARS GROWING 
WITH OUR CUSTOMERS



LÍDER EN LA FABRICACIÓN DE 
MOTORES ELÉCTRICOS

La excelente calidad de nuestros 
productos es uno de nuestros 
principales rasgos diferenciadores” 

The excellent quality of our 
products is one of our main 
differentiating  features” 

LEADERS IN ELECTRIC MOTOR 
PRODUCTION

QUIÉNES SOMOS
ABOUT US

En LANCOR estamos especializados en el desarro-
llo y fabricación de motores y máquinas eléctricas 
para sectores como la elevación y la minieólica, en-
tre otros.

Nuestro know how, acumulado durante más de 7 dé-
cadas en el sector, nos ha permitido consolidarnos 
como un proveedor de referencia en el que confían 
empresas de gran relevancia nacional e internacio-
nal como Orona, Schindler, Yaskawa, Enair o En-
nera, entre muchas otras. 

At LANCOR we specialise in developing and manu-
facturing motors and electrical machinery for sectors 
such as elevation and small wind turbines, among 
others.

Our know-how accumulated over seven decades in 
the industry allows us to consolidate our position as 
a benchmark supplier, earning the trust of companies 
of great domestic and international relevant such as 
Orona, Schindler, Yaskawa, Enair and Ennera,  
among many others. 



TRASPASAMOS FRONTERAS

INTERNATIONAL OUTLOOK

Distribuimos nuestros productos alrededor de 
todo el mundo a través de nuestra extensa red 
de socios. Igualmente, somos conscientes de 
la importancia de estar al lado de nuestros 
partners allá donde lo necesiten. Por ello, es-
tamos inmersos en un proceso de internacio-
nalización hacia India, Argentina y, a medio 
plazo, otros mercados.

We distribute our products around the world 
through our extensive network of partners. 
Aware of the importance of being close to 
our partners wherever they need it, we are 
engaged in a process of internationalisation 
to India, Argentina and, in the medium term, 
other markets.
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Crta. de Huesca, Km.9,600.  Polígono Industrial San Miguel. C/Río Jalón,13 - 50830 Villanueva de Gállego(ZARAGOZA) • Teléfono 976 185 865 • Fax 976 185 854

General: talleresgarvi@tgarvi.com
Administración: lopez@tgarvi.com
Producción: castillo@tgarvi.com

Talleres Garvi es fiel a la competitividad
que demanda el mercado sin merma 

en la calidad de sus productos.

Experiencia, precisión,

competitividad, calidad y 

solidez empresarial[ [
Talleres Garvi es una empresa que apuesta decididamente 
por la constante innovación y desarrollo invirtiendo en 
medios de producción, nuevos procesos  y control de calidad, 
como suministrador de componentes mecanizados para los 
principales fabricantes de ascensores.
Desde la experiencia y constancia de su fundador Antonio 
Garvi Belmonte, que creó la empresa en 1969 con un torno 
revólver manual; Talleres Garvi se ha sabido adaptar a la 
dificultad que impone la supervivencia en un mercado 
globalizado con una apuesta clara: la mejora continua en 
medios tecnológicos automatizados y en personal 
especializado.



NUESTROS PRODUCTOS
OUR PRODUCTS

MÁXIMA FLEXIBILIDAD MAXIMUM FLEXIBILITY

“We put all our 
expertise, capacity and 

flexibility at your 
service” 

“Ponemos todo nuestro 
conocimiento, capacidad 
productiva y flexibilidad 

a su servicio” 

Además de la oferta de producto que ponemos a dis-
posición del mercado, nuestro equipo está espe-
cializado en el diseño y desarrollo a medida de 
cada cliente, dando respuesta a sus necesidades 
específicas. Le asesoramos en todo el proceso apor-
tándole nuestro know how y amplia experiencia en el 
desarrollo de motores.

También podemos desarrollar y fabricar los diseños 
aportados por su equipo mediante una dinámica de 
trabajo colaborativo. Le aportamos nuestros cono-
cimientos e I+D+i con el objetivo de hacer su idea 
realidad. Cuéntenos su proyecto.

In addition to the standard product offer we launch 
to market, our team specialises in designing 
and developing solutions customised for each 
customer to meet their specific needs. We ad-
vise them throughout the process, letting them le-
verage our know-how and extensive experience in 
motor development.

We can also develop and manufacture designs pro-
vided by your team following a collaborative work 
model. We put our knowledge and R&D at your 
service to make your idea a reality. Tell us about 
your project.

Polígono Pozueta, 11A- B • Lemoa, 48330 Bizkaia- Spain
Tel.: 946 31 46 10 • Mvl.: 615 70 42 26

Fax: 946 31 22 35
lekun@lekun.eswww.lekun.es

Plot No. E-65/2, MIDC Ambad, Nasik 422010 - (Mah), India.
Phone: +91-253-2381294 - Fax: +91-253-2381295 • Email: ravirajinds@gmail.com

Key contact: Milind Mangalvedhekar - Cell: +91-9890154507

Leaders in manufacturing and exporting precision machined components
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¿POR QUÉ ELEGIR LANCOR?
Vocación innovadora

Gran flexibilidad

Máxima orientación al cliente

Calidad y servicio excelentes

70 años de experiencia en el sector

Cumplimiento 100 % de los plazos de entrega

Innovative spirit

High flexibility

Proactive customer orientation

Excellent quality and service

70 years of experience in the sector

100% compliance with deadlines

WHY LANCOR?

Pol. Ind. Igoreko Industrialdea S/N Pab. 3d
48140 Igorre - Vizcaya

94 631 56 79
www.laskort.es

CORTE POR LÁSER Y FIBRA, PLEGADO Y SOLDADURA

Rapidez · Profesionalidad · Experiencia · Garantía



NUESTRA TRAYECTORIA
OUR HISTORY

70 AÑOS CRECIENDO JUNTOS

1943

2000

2006

2013

2014

En nuestros inicios, dedicamos nuestro esfuerzo al 
suministro de máquinas eléctricas, especializándo-
nos más tarde en el ámbito de la elevación. 

Siempre hemos tenido una clara vocación inno-
vadora que nos ha llevado a crecer y evolucio-
nar con nuevos estilos de gestión más actuales 
y, sobre todo, que nos permiten poder lograr un 
desarrollo empresarial ético y sostenible. 

En los últimos años hemos diversificado nuestra ac-
tividad, ampliando nuestro campo de acción hacia la 
minieólica y tenemos la mirada puesta en nuevos ho-
rizontes internacionales. 

Especialización en 
elevación

Specialisation in 
elevation

Máquinas eléctricas Adhesión a Ner Group - 
nuevo modelo de gestión

Establecimiento como 
cooperativa

NER Group membership - 
new management model

Establishment as a 
cooperative

Diversificación tecnológica 
(minieólica)

Technological diversification 
(small wind)

Electric machines

In our early days, we focused our efforts on supplying 
electric machines, specialising later in the elevation 
field. 

Innovation has always driven our growth and de-
velopment, allowing us to deploy new and more 
effective management styles and build an ethical 
and sustainable business over time. 

In recent years we have diversified our business, 
broadening to small wind turbines, and with an eye 
on new international horizons. 

70 YEARS GROWING TOGETHER



LA COLABORACIÓN ES CLAVE

COLLABORATION IS KEY

Tenemos convenios con diferentes institucio-
nes educativas, como la Universidad de Mon-
dragón, y centros tecnológicos, como CEIT, 
Tecnalia o Ikerlan. De estas experiencias de 
compartición de recursos e I+D+i, junto con 
las que nos brindan nuestros clientes, conse-
guimos sinergias y un beneficio mutuo, tenien-
do siempre en mente nuestro compromiso 
con la sociedad.

We have agreements with various academic 
institutions such as the University of Mondra-
gón and technology centres such as CEIT, 
Tecnalia and Ikerlan. Thanks to these expe-
riences in sharing resources, R&D and inno-
vation — coupled with those provided by our 
customers — we achieve synergies and mu-
tual benefit, always keeping our commitment 
to society in mind.
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Actualmente estamos 
inmersos en un 
importante proyecto 
sobre energía eólica 
en el marco de la 
Unión Europea.

We are currently 
engaged in a very 
interesting iniciative 
on wind energy within 
the framework of the 
European Union.

• POLEAS DESVÍO
• POLEAS DESVÍO MÁQUINA GEARLESS 
• POLEAS HIDRÁULICAS
• POLEAS TRACTORAS PARA MÁQUINA GEARLESS 
• POLEAS POLIAMIDA 
• ACCESORIOS ASCENSOR 
• PASAMANOS• PASAMANOS

C/ Puigbarral 30 P.I.Can Petit  08227-Terrassa (Barcelona)  |  Tel. +34 93 736 20 22  |  Fax. +34 93 736 01 86  |  info@jmllift.com

www.jmllift.com

LIFT COMPONENTES



ORIENTACIÓN AL CLIENTE
CUSTOMER ORIENTATION

“We measure our success 
in terms of our clients’ 

satisfaction.” 

“La satisfacción de 
nuestros clientes es la 

medida de nuestro éxito” 

SATISFACCIÓN Y CALIDAD
En LANCOR todo gira en torno al cliente y su sa-
tisfacción es la medida de nuestro éxito. Nuestro 
organigrama de trabajo se basa en un sistema de 
relaciones horizontal que aboga por el contacto di-
recto entre departamentos y una motivación cons-
tante. Los equipos de trabajo están autogestionados 
y se implican profundamente en cada proyecto para 
entregarlo puntualmente en el plazo acordado. 

La otra pieza clave de nuestro proceso de trabajo 
es la calidad: Contamos con las certificaciones ISO 
9001, ISO 14001 y CSA. Nuestro objetivo es desa-
rrollar productos capaces de superar las expectati-
vas de los clientes.

At LANCOR everything is done with the customer 
in mind, and their satisfaction is the measure of 
our success. Our organisational chart focuses on 
horizontal relationships, encouraging direct contact 
between departments and constant motivation. Work 
teams are self-managed and are deeply involved in 
each project to deliver them on time and within the 
agreed deadline. 

The other key element of our work process is 
quality, governed by our ISO 9001, ISO 14001 and 
CSA certifications. Our goal is to develop products 
capable of exceeding our customers’ expectations.

SATISFACTION AND QUALITY

IMANES

CALAMIT ESPAÑA S.L.
C/Arquitecto Moragas, 28 • Pol. Ind. Fondo d’en Peixo • 08220 – El Prat de Llobregat - Barcelona - 932 267 336

Troquelería Imm

Pol. Ind. El Campillo, 48
48500 ABANTO - ZIERBENA (Bizkaia)

T. 94 424 34 16
F. 94 486 23 81

tecnica@troqueleriaimm.com
wwwww.troqueleriaimm.com



UN ORGANIGRAMA DIFERENTE

A DIFFERENT 
ORGANISATIONAL CHART

Existe una interrelación entre todos los equi-
pos y hay un contacto directo con los clientes, 
de manera que fluye la comunicación en to-
dos los sentidos, lo que facilita la consecución 
de todos los proyectos en la forma y plazo 
acordados. El equipo de pilotaje, formado por 
los coordinadores de equipo y los líderes de 
los diferentes “Equipos Línea Cliente”, supone 
un soporte que facilita la gestión diaria y el co-
rrecto funcionamiento del sistema.

There is interrelationship between all teams 
and direct contact with customers, so that com-
munication flows in all directions, facilitating 
project success according to the agreed spe-
cifications and deadlines. The steering team, 
consisting of team coordinators and leaders of 
the various “Customer Line Teams” provide a 
support that facilitates the daily management 
and the proper operation of the system.
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STEERING TEAM

EQUIPO DE PILOTAJE

CLIENTE
CUSTOMER

RELACIONES 
CON LOS 
PROVEEDORES

RELATIONS 
WITH 
SUPPLIERS

SERVICIOS 
TECNOLÓGICOS

TECHNOLOGY 
SERVICES

SERVICIOS 
DE APOYO

SUPPORT 
SERVICES

CUSTOMER 
LINE TEAMS

EQUIPOS 
LÍNEA 
CLIENTE 

RELACIONES 
CON LOS 
CLIENTES

CUSTOMER 
RELATIONS

25, Rue de Trépillot · FRANCE · 25000 Besançon
Tel.: +33 (0) 3 81 48 66 66 · Fax: +33 (0) 3 81 53 74 40

rbourgeoisfrance@rbourgeois.com
 rbourgeois@kunayala.es
www.rbourgeois.com

www.fundicionesolotenses.es



Siempre hemos pensado que el desarrollo 
profesional debe ser compatible con la so-
lidaridad y la sostenibilidad. Muestra de ello 
es nuestro sistema de gestión, nada conven-
cional, que nos demuestra que con esfuer-
zo e ilusión se pueden lograr nuestros 
objetivos empresariales, alcanzando ade-
más altos niveles de rentabilidad y con 
el compromiso de contribuir a mejorar el 
mundo un poco cada día.

Es por esto que decidimos unirnos a NER 
Group, una asociación que agrupa a diver-
sas organizaciones bajo un “Nuevo Estilo 
de Relaciones”. Un foro donde compartir ex-
periencias y valores a través de asambleas 
mensuales que nos permite avanzar y crecer 
contribuyendo a lograr un desarrollo humano 
más justo. Este compromiso social impregna 
a todos nuestros trabajadores, que se impli-
can cada año en nuevos proyectos solidarios 
a nivel local e internacional financiados por 
Lancor, mediante un sistema de voluntaria-
do interno.

DESARROLLO PROFESIONAL 
SOSTENIBLE Y SOLIDARIO

EL COMPROMISO LANCOR
THE LANCOR COMMITMENT

Participación en el “Zuhaitz 
Eguna” (Día del Árbol), 

plantando árboles autóctonos en 
áreas desforestadas de 

Euskal Herria
Participation in “Zuhaitz 

Eguna” (Arbor Day), planting 
native trees in deforested areas 

of the Basque Country

www.industriasbanat.es
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SUSTAINABLE AND SUPPORTIVE 
PROFESSIONAL DEVELOPMENT
We have always believed that professional 
development should be compatible with sus-
tainability and supportiveness. Our manage-
ment system is living proof. Unconventional 
to say the least, it shows us that with effort 
and enthusiasm we can achieve our bu-
siness objectives while reaching high 
levels of profitability and commitment to 
help improve the world a little each day.

This is why we decided to join NER Group, 
an association that groups various organisa-
tions under a “New Style of Relationships.” In 
this forum, stakeholders can share experien-
ces and values through monthly meetings 
that allow us to move forward and grow by 
contributing to more equitable human deve-
lopment. This social commitment spills over 
to all our employees, who are involved each 
year in new Lancor-financed charitable pro-
jects locally and internationally on a volun-
tary basis.

Voluntariado Lancor-
ner en clases 
de informática 
organizadas por la 
asociación Baobat de 
Santurtzi.

Campaña de donación 
de sangre en Lancor.

Viaje a Barranquilla, 
Colombia, para 
colaborar en la 

construcción de 
un gallinero, una 

porqueriza y un pozo 
comunitarios.

Equipo de 
voluntarios para 

ayuda extraescolar 
a niños en riesgo de 

exclusión social.

Lancor-NER volunteer 
work in computer 
classes organised by 
the Baobat association 
in Santurtzi.

Blood donation 
campaign at Lancor.

Trip to Barranquilla, 
Colombia, to help build 

a community chicken 
coop, pigsty and well.

Team of volunteers 
for extracurricular 
assistance to help 
children at risk of 
social exclusion.

Polígono Industrial Júndiz • C / Zuazobidea, 28
01015 Vitoria – Gasteiz - Álava

T. (+34) 945 292 820 • F. (+34) 945 292 822
E-mail: comercial@pime-sa.net

www.pime-sa.net

Cableados eléctricos y conexiones electrónicas.
Su colaborador fiable de futuro

Electrical cabling and electronic connections.
Your reliable partner for the future
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LANCOR 2000, S.Coop. 

Polígono Industrial El Campillo II, P-3 
48500 ABANTO Y CIÉRVANA 
BIZKAIA (SPAIN)

Tel: (+34) 946 361 508
Fax : (+34) 946 361 890  
e-mail: lancor@lancor.es

Síganos en Facebook
Follow us on Facebook

www.lancor.es


